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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 4094/86
af 23 . december 1986

om gennemførelsesbestemmelser for importordningen for maniok, henhørende
under pos. 07.06 A i den fælles toldtarif, der har oprindelse i andre lande end

Thailand

foreskrive sikkerhedsstillelse, der beløbsmæssigt er
forskelligt fra det, der er fastsat i Kommissionens forord­
ning (EØF) nr. 2042/75 (*), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 3818/86 0 ;

Forvaltningskomiteen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . Den i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 4066/86 fast­
satte ordning finder anvendelse på produkter henhørende
under pos. 07.06 A i den fælles toldtarif, der har oprin­
delse i andre tredjelande end Thailand, og som indføres i
henhold til importlicenser, der er udstedt i overensstem­
melse med reglerne i denne forordning.

2. I henhold til denne forordning kan der kun udstedes
importlicenser for en mængde på indtil :
— 205 000 tons for ansøgninger, hvor rubrik 14 inde­
holder angivelsen »Indonesien« som oprindelse,

— 35 000 tons for ansøgninger, hvor rubrik 14 inde­
holder angivelse af et andet GATT-medlem end Thai­
land og Indonesien som oprindelse,

— 62 500 tons for ansøgninger, hvor rubrik 14 inde­
holder angivelsen »Den kinesiske Folkerepublik« som
oprindelse,

— 12 500 tons for ansøgninger, hvor rubrik 14 inde­
holder et andet tredjeland end de i de foregående led
nævnte lande som oprindelse.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 4066/86
af 22. december 1986 om overgangsforanstaltninger for
indførsel af maniok henhørende under pos. 07.06 A i den
fælles toldtarif fra tredjelande og om ændring af forord­
ning (EØF) nr. 950/68 om den fælles toldtarif ('),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2727/75
af 29 oktober 1975 om den fælles markedsordning for
korn (2), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1579/
86 (3), særlig artikel 12, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger :

Ved Rådets forordning (EØF) nr. 4066/86 er der fastsat
midlertidige foranstaltninger med henblik på at sikre
overholdelsen af Fællesskabets internationale forpligtelser
og videreførelsen af den traditionelle samhandel ; der bør
fastsættes gennemførelsesbestemmelser vedrørende disse
foranstaltninger ;

udstedelsen af importlicenser, der medfører ret til at
indføre produkter til en afgift, der er begrænset til 6 % af
toldværdien, bør underkastes særlige regler med henblik
på at sikre en korrekt anvendelse af bestemmelserne i
forordning (EØF) nr. 4066/86, herunder navnlig sikre at
de fastsatte mængder ikke overskrides ; en korrekt anven­
delse forudsætter for så vidt angår de fleste af de produk­
ter, der henhører under pos. 07.06 A i den fælles toldtarif,
visse undtagelser fra navnlig Kommissionens forordning
(EØF) nr. 3183/80 af 3 . december 1980 om fælles
gennemførelsesbestemmelser for import- og eksportli­
censer samt forudfastsættelsesattester for landbrugsvarer (4),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3913/86 0 ;

for at sikre en fordeling mellem de erhvervsdrivende af de
mængder, der kan indføres fra lande, der ikke er
medlemmer af GATT, bør der fastsættes en grænse for så
vidt angår de mængder, hvorom der kan ansøges om
licens af den enkelte ansøger ;

blandt de produkter, der henhører under pos. 07.06 A i
den fælles toldtarif, er der en række produkter, der er
beregnet til levnedsmidler og ikke til foderbrug ; for disse
produkter, der kun indføres i meget beskedne mængder,
er det ikke nødvendigt at anvende de bestemmelser, der
har til formål at sikre, at de fastsatte mængder ikke over­
skrides, ligesom det heller ikke er nødvendigt at

AFSNIT I

Importordning for produkter, der er beregnet til
foderbrug

Artikel 2

1 . En ansøgning om importlicens kan hver uge fra
mandag og til og med torsdag, dvs. første gang mandag
den 5. januar 1987, indgives til medlemsstaternes myndig­
heder.

Ansøgninger om licens kan indgives i samtlige medlems­
stater, og de udstedte licenser er gyldige i hele Fællesska­
bet.(■) Se side 11 i denne Tidende.

O EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
O EFT nr. L 139 af 24. 5 . 1986, s. 29 .
(4) EFT nr. L 338 af 13 . 12. 1980, s. 1 .
O EFT nr. L 364 af 23 . 12. 1986, s . 31 .

(*) EFT nr. L 213 af 11 . 8 . 1975, s. 5.
O EFT nr. L 355 af 16. 12. 1986, s. 24.
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den mængde, der er blevet ansøgt om, skal en til
forskellen svarende del af garantistillelsen frigives.

Artikel 5

1 . Ansøgningen om importlicens samt den udstedte
licens skal i rubrik 14 indeholde oplysning om, fra hvilket
tredjeland det pågældende produkt hidrører.

Licensen indebærer forpligtelse til at indføre fra dette
land.

2. Uanset artikel 8 , stk. 4, i forordning (EØF) nr.
3183/80 kan den mængde, der overgår til fri omsætning,
ikke være større den den mængde, der er anført i rubrik
10 og 11 i importlicensen. Tallet 0 anføres i denne
forbindelse i rubrik 22 i den pågældende licens.

2 . En ansøgning om licens med henblik pa indførsel af
produkter fra de i artikel 1 , stk. 2, tredje og fjerde led,
nævnte tredjelande, må ikke overstige 7 500 tons, pr.
ansøger.

3 . Oplysninger om importørens navn, om de mængder,
hvorom der indgives ansøgning, samt om produkternes
oprindelse fremsendes af medlemsstaterne pr. telex til
Kommissionen senest torsdag i ugen, der følger efter den
uge, hvori ansøgningen blev indgivet.
4. Senest fredag i ugen, der følger efter den uge, hvor
den i stk. 3 nævnte fremsendelse fandt sted, fastsætter
Kommissionen i givet fald en forholdsmæssig andel af de
ansøgte mængder, for hvilke der for hvert land eller
landegruppe, jf. artikel 1 i forordning (EØF) nr. 4066/86,
udstedes licenser.

5. For produkter, der henhører under pos. 07.06 A i
den fælles toldtarif, kan den pågældende i sin ansøgning
om importlicens angive både pos. 07.06 A I og pos. 07.06
A II. De to positioner, der er angivet i ansøgningen, skal
også angives i licensen .

Artikel 3

Licenserne skal i rubrik 20 a) indeholde en af følgende
oplysninger :
— Exacción reguladora a percibir 6 % ad valorem
— Importafgift : 6 % af værdien
— Zu erhebende Abschöpfung : 6 % des Zollwerts
— Εισπρακτέα εισφορά : 6% κατ' αξία
— Amount to be levied : 6 % ad valorem

AFSNIT II

Importordning for produkter, der er beregnet til
levnedsmidler

Artikel 6

For så vidt angår indførsel af produkter, der henhører
under pos. 07.06 A i den fælles toldtarif, og som i bilaget
er anført under deres respektive benævnelser :
a) skal licensansøgningerne samt licenserne :
— i rubrik 7 indeholde oplysning om en eller flere af

de betegnelser, der er anført i bilaget,
— i rubrik 8 indeholde oplysning om nummeret på
den position i den fælles toldtarif, der står bagefter
»ex« ;

licensen gælder kun for de således betegnede produk­
ter ;

b) bestemmelserne i artikel 2, stk. 1 , og i artikel 3 og 5
anvendes.

Artikel 7

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1987.

— Prélèvement à percevoir : 6 % ad valorem
— Prelievo da riscuotere : 6 % ad valorem

— Toe de passen heffing : 6 % ad valorem
— Direito nivelador a cobrar : 6 % ad valorem.

Artikel 4

Uanset artikel 12, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 2042/75 er
sikkerhedsstillelsen for de i dette afsnit fastsatte importli­
censer 20 ECU pr. ton .
Dersom den mængde, for hvilken der er udstedt licens, på
grund af anvendelsen af artikel 2, stk. 4, er mindre end

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder Og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 23 . december 1986.

På Kommissionens vegne
Frans ANDRIESSEN

Næstformand
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BILAG

1 . Colocasia esculenta (L)
Nampi

Schott var. antiquorum (Schott)
Hubbard og Rehd.

Taro

Tallas

Old cocoyam
Dasheen, Eddoe

2. Xanthosoma sagitifolium (Schott)
Tiquisque
Tajer
Tannia

Yautia

New cocoyam

3. Dioscorea spp.
Nam

Ignam
Yam

\


